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Nota: 

Esta tradução está dividida em três partes: 

1. Palavras chaves e vocabulário.

2. Texto para leitura.

3. Texto e tradução livre.

Assim, você pode escolher qual parte imprimir.

Abraços.

Dyno

Palavras chaves numa tradução

	Verbos auxiliares
	Sufixos

	Will = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro

Would = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro do pretérito

Can = poder, ser capaz (verbo auxiliar)

Could = poderia, seria capaz (passado de “can”)

May = poder, ser possível (verbo auxiliar)

Might = poderia, seria possível (passado de “may”)

Ought = dever (verbo auxiliar)


	-ly = sufixos para formação de adjetivos e advérbios. 

Por exemplo: heavenly = celeste, divino ou celestialmente; lovely = gracioso ou amavelmente; lonely = solitário ou solitariamente

-less = sufixo que indica falta, ausência.

Por exemplo: loveless = sem amor; fearless = destemido

-ness = sufixo que forma substantivos abstratos.

Por exemplo> seriousness = seriedade, sinceridade


TEXTO

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/6593545.stm
Published: 2007/04/25 19:06:16 GMT
© BBC MMVII

Lula cleared of electoral scandal 

Brazilian President Luiz Inacio Lula da Silva has been cleared1 of any wrongdoing2 in connection with an alleged smear3 campaign by his party. 

The Supreme Electoral Tribunal ruled4 there was insufficient evidence to link him to the purchase of a dossier claiming5 the opposition was corrupt. 

He could have been stripped6 of power if the judges had ruled he was guilty7. 

President Lula was re-elected last October despite the allegations, which emerged just two weeks before the poll. 

Police arrested8 two men who were carrying 1.75m reais ($800,000, £430,000) in cash9, both of them officials in the president's Workers' Party. 

Detectives believe this money was to have paid for a dossier of corruption allegations against opposition candidates. 

In the controversy that followed, the president's campaign manager had to resign10. 

Turning point 
The impact on voting was not clear, but Lula failed to be elected until the second round and his opponent exceeded the expectations of many analysts. 

But now, in a unanimous vote, Brazil's highest electoral court has found there was insufficient evidence that the president was connected to the attempt11 to buy the dossier. 

The court also concluded there was not enough12 proof13 that his party was involved. 

The president had always denied any wrongdoing. 

The election controversy was the latest in a series of scandals surrounding the president in the last months of his first term of office, and he will certainly hope this decision marks a turning point for his government. 

TRADUÇÃO LIVRE

Lula cleared of electoral scandal 

Brazilian President Luiz Inacio Lula da Silva has been cleared1 of any wrongdoing2 in connection with an alleged smear3 campaign by his party. 

O Presidente Brasileiro Luiz Inácio Lula da Silva foi inocentado1 de qualquer crime2 em conexão com as alegadas sujeiras3 de campanha pelo seu partido.

The Supreme Electoral Tribunal ruled4 there was insufficient evidence to link him to the purchase of a dossier claiming5 the opposition was corrupt. 

O Supremo Tribunal Eleitoral determinou4 que não havia evidência suficiente para ligá-lo a compra de um dossiê alegando5 que a oposição era corrupta.

He could have been stripped6 of power if the judges had ruled he was guilty7. 

Ele poderia ter sido tirado6 do poder se os juízes determinassem que ele era culpado7.

President Lula was re-elected last October despite the allegations, which emerged just two weeks before the poll. 

O Presidente Lula foi reeleito em outubro passado apesar das alegações, as quais emergiram somente duas semanas antes das eleições.

Police arrested8 two men who were carrying 1.75m reais ($800,000, £430,000) in cash9, both of them officials in the president's Workers' Party. 

A polícia prendeu8 dois homens que estavam carregando 1,75 milhões de reais em dinheiro9, ambos pertenciam ao Partido dos Trabalhadores do presidente.

Detectives believe this money was to have paid for a dossier of corruption allegations against opposition candidates. 

Detetives acreditam que este dinheiro era para pagar pelo dossiê das alegações de corrupção contra candidatos da oposição.

In the controversy that followed, the president's campaign manager had to resign10. 

Na controvérsia que se seguiu, o dirigente da campanha do presidente renunciou10.

Turning point 
The impact on voting was not clear, but Lula failed to be elected until the second round and his opponent exceeded the expectations of many analysts. 

O impacto sobre a votação não foi claro, mas Lula falhou em ser eleito até o segundo turno e seu oponente excedeu as expectativas de muitos analistas.

But now, in a unanimous vote, Brazil's highest electoral court has found there was insufficient evidence that the president was connected to the attempt11 to buy the dossier. 

Mas agora, em uma votação unânime, a maior corte eleitoral do Brasil encontrou que não evidência suficiente que o presidente esteja conectado numa tentativa11 de comprar o dossiê.

The court also concluded there was not enough12 proof13 that his party was involved. 

A corte também concluiu que não há suficiente12 prova13 que seu partido esteja envolvido.

The president had always denied any wrongdoing. 

O presidente sempre negou qualquer crime.

The election controversy was the latest in a series of scandals surrounding the president in the last months of his first term of office, and he will certainly hope this decision marks a turning point for his government. 

A eleição controversa foi a última de uma série de escândalos ao redor do presidente nos últimos meses de seu primeiro mandato, e ele espera certamente que esta decisão marque uma virada para seu governo.

Pág. 1

